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Осуществление Бангкокского заявления об Азиатско-
тихоокеанском обзоре хода осуществления Мадридского 
международного плана действий по проблемам старения 

Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана, 

 ссылаясь на свою резолюцию 67/5 от 25 мая 2011 года о всестороннем и 
эффективном осуществлении Мадридского международного плана действий 
по проблемам старения в Азиатско-Тихоокеанском регионе, в котором она, в 
частности, постановила созвать Азиатско-тихоокеанское 
межправительственное совещание высокого уровня по второму 
Региональному обзору и оценке Мадридского международного плана 
действий по проблемам старения,  

 с удовлетворением отмечая успешное завершение Азиатско-
тихоокеанского межправительственного совещания высокого уровня по 
второму региональному обзору и оценке Мадридского международного плана 
действий по проблемам старения и принятие Бангкокского заявления об 
Азиатско-тихоокеанском обзоре хода осуществления Мадридского 
международного плана действий по проблемам старения1,  

1. поддерживает принятие Бангкокского заявления об Азиатско-
тихоокеанском обзоре хода осуществления Мадридского международного 
плана действий по проблемам старения, содержащегося в приложении к 
настоящей резолюции;   

                                                 
1  См. E/ESCAP/69/11 (см. также ST/ESCAP/2652). 
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2. просит Исполнительного секретаря: 

a) уделять первоочередное внимание осуществлению 
рекомендаций, содержащихся в Бангкокском заявлении;  и 

b) доложить Комиссии на ее семьдесят первой сессии об 
осуществлении настоящей резолюции.   
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Приложение 

 

Бангкокское заявление об Азиатско-тихоокеанском обзоре хода 
осуществления Мадридского международного плана действий по 
проблемам старения 

 Мы, представители членов и ассоциированных членов Экономической и 
социальной комиссии Организации Объединенных Наций для Азии и Тихого 
океана (ЭСКАТО), собравшиеся на Азиатско-тихоокеанском 
межправительственном совещании по второму обзору и оценке Мадридского 
международного плана действий по проблемам старения, проходящем в 
Бангкоке 10–12 сентября 2012 года,   

ссылаясь на резолюцию 57/167 Генеральной Ассамблеи от 18 декабря  
2002 года о последующей деятельности по итогам второй Всемирной ассамблеи 
по проблемам старения, в которой Ассамблея одобрила Политическую 
декларациюа и Мадридский международный план действий по проблемам 
старения 2002 годаb, 

ссылаясь также на резолюцию 65/182 Генеральной Ассамблеи от 
21 декабря 2010 года о последующей деятельности по итогам второй Всемирной 
ассамблеи по проблемам старения, в которой Ассамблея призвала все 
государства-члены продолжать осуществлять Мадридский план действий в 
качестве неотъемлемой части их национальных планов в области развития и 
стратегий искоренения нищеты, рекомендовала государствам-членам расширять 
роль региональных комиссий в решении проблем старения,  

признавая беспрецедентные темпы демографического сдвига в сторону 
старения общества в Азиатско-Тихоокеанском регионе и возникающие в 
результате серьезные социально-экономические и политические последствия 
старения,  

ссылаясь на резолюцию 2010/14 Экономического и Социального Совета  
от 22 июля 2010 года о дальнейшем осуществлении Мадридского 
международного плана действий по проблемам старения, в которой Совет 
постановил провести второй глобальный обзор и оценку Мадридского плана 
действий в 2013 году на пятьдесят первой сессии Комиссии социального 
развития и признал существенный вклад региональных комиссий Организации 
Объединенных Наций в осуществление, обзор и оценку Мадридского плана 
действий,   

также ссылаясь на резолюцию 2011/28 Экономического и Социального 
Совета от 28 июля 2011 года о механизмах второго цикла обзора и оценки 
Мадридского международного плана действий по проблемам старения 
2002 года, в которой Совет призвал региональные комиссии продолжать 
содействовать проведению обзора и оценки на региональном уровне и призвал 
государства-члены и организации системы Объединенных Наций, в 
соответствующих случаях, оказывать поддержку региональным комиссиям в 
содействии процессу обзора и оценки и в организации региональных 
конференций для рассмотрения результатов национальных обзоров и оценок в 
2012 году,  

 
а  Доклад второй Всемирной ассамблеи по проблемам старения, Мадрид, 8-12 апреля  

2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под номером Е.02.IV.4), 
глава I, резолюция I, приложение I.  

b  Там же, приложение II. 
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далее ссылаясь на резолюцию 67/5 Комиссии от 25 мая 2011 года о 
всестороннем и эффективном осуществлении Мадридского международного 
плана действий по проблемам старения в Азиатско-Тихоокеанском регионе, в 
которой Комиссия постановила созвать Азиатско-тихоокеанское 
межправительственное совещание высокого уровня по второму региональному 
обзору и оценке Мадридского международного плана действий по проблемам 
старения в 2012 году для обеспечения регионального вклада в глобальный обзор,  

отмечая, что к 2050 году возраст каждого четвертого человека в Азиатско-
Тихоокеанском регионе будет составлять свыше 60 лет, 

отмечая более значительную долю женщин среди престарелых,  

отмечая с большой  озабоченностью уязвимость престарелых перед 
нищетой, социальной изолированностью и насилием, 

приветствуя прогресс, достигнутый членами и ассоциированными членами 
в осуществлении Мадридского плана действий после 2002 года, включая 
создание органов для направления и координации национальных усилий по 
осуществлению Мадридского плана действий,  

также приветствуя проведение в Пекине в ноябре 2011 года 
Подготовительного совещания к Азиатско-тихоокеанскому 
межправительственному совещанию по второму региональному обзору и оценке 
Мадридского международного плана действий по проблемам старения, 

далее приветствуя региональный обзор секретариатом хода осуществления 
Мадридского международного плана действий по проблемам старения в 
Азиатско-Тихоокеанском регионеc, в рамках которого проводится анализ 
прогресса и выявляются пробелы в осуществлении Мадридского плана 
действий,  

ссылаясь на то, что итоговом документе Конференции Организации 
Объединенных Наций по устойчивому развитию под названием «Будущее, 
которого мы хотим», которая проводилась в Рио-де-Жанейро, Бразилия,  
20–22 июня 2012 года, главы государств и правительств и представители 
высокого уровня взяли на себя обязательство содействовать созданию 
безопасных и здоровых условий жизни для всех, прежде всего для детей, 
молодежи, женщин, а также престарелых и инвалидовd,  

признавая, что предстоит решить множество задач, касающихся старения, 
включая отсутствие гарантий заработка, недостаточную социальною защиту, 
ограниченные возможности систем здравоохранения справляться с целым рядом 
хронических заболеваний, с которыми сталкиваются престарелые, дефицит 
людских ресурсов в удовлетворении потребностей в уходе за престарелыми, 
прежде всего долгосрочном уходе, и создание учитывающих возрастные 
особенности условий для поощрения  активного участия престарелых в процессе 
улучшения жизни общества в целом,  

признавая, что стремительный демографический сдвиг в Азиатско-
Тихоокеанском регионе ставит перед регионом немалые задачи и что 
правительства должны играть катализирующую роль в подготовке к старению 
населения в будущем и принятии ответных мер,  

 
c  E/ESCAP/MIPAA/IGM.1/1. 
d  См. резолюцию 66/288 Генеральной Ассамблеи. 
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также признавая, что Мадридский план действий представляет собой 
всеобъемлющую и всеохватывающую основу для подготовки к старению и 
принятию ответных мер, и необходимость ускорения деятельности в Азиатско-
Тихоокеанском регионе,  

с удовлетворением отмечая роль организаций гражданского общества в 
оказании престарелым и правительствам поддержки в вопросах, касающихся 
старения,  

 1. рекомендует членам и ассоциированным членам:   

a) уделять первоочередное внимание защите прав престарелых в 
нормативно-правовом и политическом поле;   

b) обеспечить координацию многосекторальных ответных мер и учет 
проблем старения в национальной политике и программах;   

c) повышать уровень информированности населения, потенциал и 
объем ресурсов на национальном уровне для подготовки к переходному периоду 
естественного движения населения и принятию ответных мер;   

d) развивать всеохватывающие системы социальной защиты с 
уделением повышенного внимания престарелым людям и их уязвимости перед 
бедностью и социальной изоляцией;   

e) наделять приоритетностью выдвижение на первый план гендерных 
аспектов в национальных ответных мерах; 

А. Престарелые и развитие 

f) осуществлять целевые национальные стратегии и программы по 
проблемам старения;   

g) проводить регулярные пересмотры национальных стратегий с тем, 
чтобы обеспечить учет проблем старения в национальных планах развития;   

h) создать или укрепить в необходимых случаях национальные 
координационные органы или механизмы в целях поощрения и защиты прав 
престарелых и координировать деятельность по выделению ресурсов на решение 
проблем старения;   

i) поощрять и поддерживать ликвидацию барьеров, мешающих 
престарелым стать участниками рынка труда посредством законов, 
учитывающих возрастные особенности, и гибких стратегий трудоустройства, 
профессиональной подготовки и повышения квалификации и финансовой 
поддержки предпринимательства;   

j) создавать всеохватывающие системы социальной защиты для 
работающих в формальном, а также неформальном секторах, включая создание 
всеобщей системы гарантии заработка в пожилом возрасте на основе 
пенсионного обеспечения;   

k) удовлетворять особые потребности престарелых в сельских и 
отдаленных общинах, престарелым, проживающим в нищете, престарелым 
женщинам и людям «в позднем пожилом возрасте» (в возрасте 80 лет и старше) 
в целях обеспечения адекватного уровня жизни для всех престарелых;   

l) поддерживать создание ассоциаций престарелых в целях обеспечения 
эффективного общинного механизма для укрепления права голоса престарелых;   



E/ESCAP/69/L.11 

 

6 

m) расширять представительство пожилых людей в процессе разработки 
и проведения политики;   

В. Обеспечение здравоохранения и благосостояния в пожилом возрасте 

n) адаптировать здравоохранительную и социальную системы к 
потребностям пожилых людей на основе создания комплексной системы 
непрерывного ухода, включая профилактику, неотложную помощь, лечение 
хронических заболеваний, долгосрочный уход и уход за пожилыми людьми на 
последнем этапе их жизни;   

o) разрабатывать политику и модели содействия здоровому старению в 
поддержку здорового образа жизни, активного старения и права на медико-
санитарное обслуживание;   

p) разработать стратегии удовлетворения растущего спроса на уход за 
престарелыми, в которых акцент делается, прежде всего, на уход в семье и 
общине и расширении охвата и повышении качества ухода в формальной и 
неформальной обстановке;   

q) выделять адекватные ресурсы на профессиональную подготовку лиц, 
обеспечивающих уход, включая неофициальных лиц, обеспечивающих уход и 
услугодателей, для восполнения дефицита людских ресурсов в деле 
удовлетворения потребностей в уходе за престарелыми;   

r) включить гериатрию и геронтологию в программу подготовки 
специалистов в секторах медико-санитарной и социальной помощи;   

s) укреплять первичные системы здравоохранения для удовлетворения 
потребностей престарелых и системы социальной поддержки – для оказания 
долгосрочного ухода, в том числе с помощью формальных и неформальных 
механизмов по наращиванию потенциала для подготовки работников 
здравоохранения и специалистов, оказывающих социальную помощь; 

t) принять меры к тому, чтобы общинные и некоммерческие 
организации, а также частный сектор играли весомую роль в предоставлении 
услуг по уходу за престарелыми и профессиональной подготовке в 
сотрудничестве с государственными учреждениями;   

С. Создание благоприятных условий 

u) создавать и поощрять благоприятные условия в поддержку активного 
участия престарелых в жизни общины и общества, в том числе на основе 
увеличения капиталовложений в универсальное проектирование жилья, 
общественных зданий, мест общественного пользования и местной 
инфраструктуры;   

v) развивать государственно-частное партнерство в области 
исследования и разработки более эффективной продукции, услуг, медикаментов 
и техники для престарелых, включая ортопедическую и реабилитационную 
технику с тем, чтобы дать возможность престарелым всесторонне участвовать в 
жизни общества и пользоваться доступом к информационной и 
коммуникационной технологии;   

w) уделять большее внимание повышенной уязвимости и 
специфическим потребностям престарелых в периоды стихийных бедствий и в 
чрезвычайных ситуациях;   
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x) проводить исследования причин, характера и распространенности 
всех форм жестокого обращения с престарелыми и насилия в отношении них и 
действовать в соответствии с результатами таких исследований;   

y) принять законы и постановления в целях укрепления защиты прав 
престарелых в интересах ликвидации всех форм дискриминации, жестокого 
обращения и насилия в отношении престарелых, включая дискриминацию 
пожилых при найме на работу, медико-санитарное обслуживание и другие 
условия;   

z) содействовать созданию позитивного образа старения и престарелых 
посредством активного участия средств массовой информации и учета интересов 
престарелых, включая признание позитивного вклада престарелых в жизнь своей 
семьи, общины и общества;   

 2. рекомендует мобилизовывать больше внутренних и международных 
ресурсов и укреплять международное сотрудничество в целях дополнения 
национальных усилий по развитию и в поддержку развивающихся стран в деле 
осуществления Мадридского плана действий; 

 3. просит фонды и программы Организации Объединенных Наций включать 
вопросы старения и престарелых в свои программы и проекты, в том числе на 
уровне стран; 

 4. просит Исполнительного секретаря ЭСКАТО:   

a) укреплять роль Комиссии в оказании членам и ассоциированным 
членам поддержки в осуществлении Мадридского плана действий;   

b) расширять региональную базу знаний о старении в целях оказания 
членам и ассоциированным членам поддержки в их усилиях по разработке 
взвешенных и обоснованных национальных стратегий применительно к 
старению;   

c) продолжать содействие обмену опытом и передовой практикой по 
решению проблем старения; 

d) повышать уровень информированности общественности о старении в 
сотрудничестве с организациями гражданского общества и средствами массовой 
информации;   

e) оказывать членам и ассоциированным членам по их просьбе 
поддержку в разработке дальновидных стратегий для подготовки к социальным 
и экономическим последствиям старения и адаптации к ним, а также учете 
возрастных особенностей в национальных проектах, планах и программах 
развития;   

f) оказывать членам и ассоциированным членам помощь в 
наращивании потенциала для развития всеохватывающих систем социальной 
защиты, которые оказывают поддержку людям на протяжении всей их жизни, 
включая специфические формы поддержки престарелых;   

g) представить итоги Совещания на рассмотрение Комиссии по 
социальному развитию на ее пятьдесят первой сессии в качестве вклада 
Азиатско-Тихоокеанского региона во второй глобальный обзор и оценку 
Мадридского плана действий в 2013 году;   

h) представить доклад Совещания Комиссии на ее шестьдесят девятой 
сессии на предмет рассмотрения и одобрения.   


